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				Эта страница не была вычитана

Сборникъ Виленск. библ., л. 12. См. у пасъ, стр. 239.

Моужь былъ оуземлп оуцбвои пивъ има его й былъ мꙋжь сѵныи цѣлъ й прд" й богобоенъ й еистжиад w зла: й пор'олисд ёмоу семъ сниГ й три дочки: й было скота его семъ тиса сѵвёць итри тисдчи вер’блювъ иііат сотъ паръ кравъ й п?£ сотъ мескъ й пашнд великад велми й былъ моужь сѵиыи болей вей сновъ во-стсиныхъ: ходили енве его й чинили пиръ вдбмоу кадого день свой й посылали й призывали трехъ сёстръ своихъ ѣсти й пити сними: й было как'же сибошлисд дни пйровы. посылалъ іивъ й ещалъ йхъ й поранил'сА рано й възвёлъ здвйжи по числоу вей ихъ рёк бо ісёвъ аче исъгрѣшіли енве мои й ганили боу въ ерци своемъ тато чинилъ ісивъ вси сѵныи дни (пустое мѣсто) й былъ оный день йпришли енве бои поставитисд перё.гомъ й пріидете” сатанъ посереди й: й рекъ гь к’ сатанУ сѵкꙋль припіо еси й сове-чалъ сатанъ къ гУ йрекъ илірохожад поземли й шхожед понёи: йрекъ гь к' сатанлч чи положилъ ёси ерце своё на раба моего бсѵва йже нѣтъ га си оу земли м;ѣжь цѣ й прд йбогобоёнъ систꙋпад си зла: й сивечалъ сатанъ къ Еж. й рекъ чи дарма бойтсд іов' ба: чинеты защити еси за самого й за дсѵм его й

завсе иже его w коло дѣло рꙋкъ его блЕослбвилъ ёси й сксит его сѵсил’ё оу земли: а справкѣ простри оуже рꙋкл свою и тъкни вовсейже его певлйцо твое пригани тп: й ре Гь к' сатанУ се

все йже его врꙋцѣ твоей толко кнёмУ непростпраи рꙋки своей й вышолъ сатанъ іи лица гна: и былъ сѵныи день а снове его й

дочки его ѣд/£ й пью вино в' дбмУ брата своего старшого: й посем пришо к' йовУ й рё кравы были брючи й мескове іыстви-лисд подлѣнихъ: й палашва й побрала и й молсѵцовъ побили мечо изоы толко а самъ сказати тобѣ: еще то говори асе при-шолъ й рекъ огонь бой' палъ з' нёба й зажогъ бвци й молоци


Тот же текст в современной орфографии 
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